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Mit dem Einzug des Herbstes beginnt im 
jüdischen Kalender eine besondere Zeit 
voller Feiertage, die eine Atmosphäre der 
Besinnung und festlichen Erwartung schafft. 
Zu dieser Zeit gehören die Ehrfurchtstage, 
die Rosch Haschana – das jüdische Neu-
jahrsfest – und Jom Kippur – den Versöhn-
ungstag – miteinander verbinden. Beide 
Feiertage stehen im Zeichen des himmlisch-
en Gerichts, der Umkehr und der Hoffnung 
auf Vergebung.

Начало осени в еврейском календаре 
связано с чередой праздников, создающих 
особую атмосферу. Именно на это время 
выпадают Дни трепета (Ehrfurchtage), об-
ъединяющие праздники Рош а-Шана — 
Новый год и Йом Кипур — День искупления. 
Эти два праздника объединены темой 
небесного суда, раскаяния и надежды на 
прощение. Их связывают и общие молитвы, 
составляющие особую праздничную литур-
гию.
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Среди них — пиют «Авину Малкей-ну» 
(«Отец наш, Царь наш»). Этот пиют 
содержит просьбы об искуплении, мире и 
благополучии в наступающем новом году. 
Осознавая свое несовершенство, человек 
ищет понимания и сочувствия у своего 
Создателя, которого он называет своим 
Отцом — Авину — и своим Царем — 
Малкейну.

Но эти два образа столь различны. Царь, 
восседающий на троне, властелин и судья, 
на первый взгляд плохо сочетается с 
образом отца, ответственного за воспитание 
своих детей. Еще более далекими они кажу-
тся современному человеку. С утвер-
ждением демократических принципов 
изменилось и восприятие отношений между 
властью и обществом: власть уже не 
воспринимается как нечто, требующее 
безусловного подчинения, а гармоничные 
отношения между родителями и детьми 
сегодня связывают прежде всего с 
доверием, уважением и взаимопониманием, 
а не со слепым послушанием.

Еврейская традиция строится на бережном 
сохранении наследия, призывая каждое 
поколение заново открывать его глубины и 
вплетать в непрерывную цепь передава-
емых знаний собственное понимание и 
жизненный опыт. Сегодня, переосмысливая 
слова древнего пиюта, на первый план 
выходит вопрос не только о том, как 
человек воспринимает Бога , но и о 
предназначении самого человека. Создан-
ный по образу и подобию Всевышнего, он 
призван быть Его соратником в сохранении 
и совершенствовании мира.

И то, что на языке древности звучало как 
Божественное повеление, в наши дни 
воспринимается как насущная необходи-
мость. Осознание взаимной ответствен-
ности друг перед другом и за окружающий 
мир, возможно, и является тем ответом, 
которого ожидает от человека Всевышний, 
— не на приказ, а на призыв.

Zu den gemeinsamen Gebeten dieser Zeit 
gehört das liturgische Gedicht „Awinu 
Malkenu“ („Unser Vater, unser König“). Im 
Bewusstsein seiner eigenen Unvollkommen-
heit sucht der Mensch Verständnis und 
Mitgefühl bei seinem Schöpfer, den er seinen 
Vater – Awinu – und seinen König – Malkenu – 
nennt.

Doch diese beiden Bilder scheinen auf den 
ersten Blick kaum miteinander vereinbar. Der 
König, Herrscher und Richter, unterscheidet 
sich grundlegend vom Bild eines Vaters, der 
für seine Kinder sorgt. Auch dem modernen 
Menschen erscheinen diese Vorstellungen 
weit voneinander entfernt. Mit der Entwicklung 
demokratischer Prinzipien hat sich das 
Verständnis des Verhältnisses zwischen Macht 
und Gesellschaft verändert: Macht wird heute 
nicht mehr als etwas betrachtet, das uneinge-
schränkte Unterordnung verlangt, sondern als 
Verantwortung gegenüber den Menschen. 
Harmonische Beziehungen zwischen Eltern 
und Kindern werden heute vor allem mit 
Vertrauen, Respekt und gegenseitigem Ver-
ständnis verbunden – und nicht mit einseitiger 
Anpassung.

Die jüdische Tradition lebt von der achtsamen 
Bewahrung ihres Erbes. Sie lädt jede 
Generation dazu ein, verborgene Tiefen neu 
zu entdecken und eigene Erkenntnisse und 
Lebenserfahrungen in die Kette der Überliefer-
ung einzufügen. Heute, bei einer erneuten 
Betrachtung der Worte dieses alten Pijjuts, 
rückt nicht nur die Frage in den Mittelpunkt, 
wie der Mensch Gott wahrnimmt, sondern 
auch die Frage nach der Bestimmung des 
Menschen selbst. Geschaffen nach dem Bild 
und Gleichnis des Ewigen, ist der Mensch 
dazu berufen, sein Mitstreiter bei der Be-
wahrung und Vollendung der Welt zu sein.

Was einst wie ein göttliches Gebot klang, wird 
heute als dringende Notwendigkeit ver-
standen. Das Bewusstsein gegenseitiger Ver-
antwortung füreinander und für die Welt ist 
vielleicht jene Antwort, die der Ewige vom 
Menschen erwartet – nicht auf einen Befehl, 
sondern auf einen Ruf.



Если образ Царя обращает внимание на 
ответственность человека за мир, то 
обращение к Богу как к Отцу раскрывает 
другую сторону этой связи — родство и 
принадлежность к единой человеческой 
семье. Эта мысль возвращает к библейской 
истории сотворения человека. Согласно ей, 
Адам и Ева являются прародителями всего 
человечества. Созданные по образу и 
подобию Бога, они стали Его детьми, неся в 
себе отблеск Божественного света. Этот 
свет нельзя потушить, нельзя уничтожить — 
он вечен, как Бог, подаривший его человеку. 
Распознать этот свет в себе и в другом 
человеке необходимо для того, чтобы ощу-
тить уходящие в глубину веков родственные 
узы, объединяющие всех людей на земле 
независимо от их происхождения, цвета 
кожи или религиозной принадлежности. 
Семейные ценности — любовь и забота друг 
о друге, взаимопомощь, сочувствие и со-
страдание — должны быть сильнее противо-
речий и недопони-мания, неизбежно возни-
кающих даже в самой дружной семье.
И тогда слова «Авину Малкейну» обретают 
новый смысл. Напоминая о Боге как Отце и 
Царе, они помогают человеку задуматься о 
своем предназначении: быть хранителем 
мира, добра и человеческого достоинства, 
ощущая одновременно ответственность за 
окружающий мир и связь со всей челове-
ческой семьей. Возможно, именно поэтому 
эта древняя молитва продолжает звучать 
современно, обращаясь к каждому поколе-
нию с вопросом о том, каким должен быть 
человек и каким может стать мир в насту-
пающем году.

Rabbinerin Natalia Verzhbovska

Wenn die Vorstellung des Königs die Ver-
antwortung des Menschen für die Welt betont, 
so eröffnet die Anrede Gottes als Vater eine 
andere Seite dieser Beziehung: die Verbun-
denheit aller Menschen als einer einzigen 
Familie. Dieser Gedanke führt zurück zur 
biblischen Erzählung von der Erschaffung des 
Menschen. Adam und Eva gelten als Stamm-
eltern der gesamten Menschheit. Nach dem 
Bild und Gleichnis Gottes geschaffen, tragen 
alle Menschen einen Funken des göttlichen 
Lichts in sich. Dieses Licht kann nicht ausge-
löscht werden – es verbindet alle Menschen 
unabhängig von Herkunft, Hautfarbe oder 
religiöser Zugehörigkeit. Die Werte einer 
Familie – Liebe und Fürsorge, gegenseitige 
Hilfe, Mitgefühl und Barmherzigkeit – sollten 
stärker sein als die Widersprüche und Miss-
verständnisse, die selbst in harmonischen 
Familien entstehen können.

U n d s o e r h a l t e n d i e Wo r t e „ Aw i n u 
Malkenu“ eine neue Bedeutung. Sie erinnern 
an Gott als Vater und König und laden den 
Menschen ein, über seine Bestimmung 
nachzudenken: Hüter der Welt, des Guten und 
der menschlichen Würde zu sein. Vielleicht 
liegt gerade darin die zeitlose Kraft dieses 
alten Gebets: Es begleitet jede Generation mit 
der Frage, was es bedeutet, ein Mensch zu 
sein – und welche Welt daraus entstehen 
kann.
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Die jüdische Tradition lehrt uns, vor den Hohen Feiertagen die Gräber unserer Angehörigen zu  
besuchen, um das Andenken derjenigen zu ehren, denen wir unser heutiges  Leben verdanken. 
Wir laden Sie herzlich ein, an der Zeremonie „Kever Avot“ teilzunehmen, die am Sonntag, den 
6. September, um 12:00 Uhr auf  unserem Gemeindefriedhof stattfindet. Möge dies ein Ausdruck 
unserer  Dankbarkeit für die Liebe, Fürsorge und Wärme sein, mit der sie unser  Leben bereichert 
haben.
Еврейская традиция  предписывает посещать могилы близких перед наступлением Дней 
Трепета,  чтобы почтить память тех, благодаря кому существует наше настоящее.   Мы 
приглашаем Вас принять участие в церемонии   «Кевер Авот» , которая состоится    в 
воскресенье, 6 сентября,  в 12:00  на  нашем общинном кладбище.  Пусть это станет 
выражением нашей благодарности за любовь, заботу и тепло, которыми они обогатили 
нашу жизнь.
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Neues aus der Gemeinde

37. Mahnwache gegen Antisemitismus

Unter dem Motto „Schutz und Solidarität für die jüdischen Menschen in Bielefeld“ lädt das 
Bielefelder Bündnis gegen Rechts zur 37. Mahnwache gegen Antisemitismus ein.
Mit der Mahnwache setzt das Bündnis ein öffentliches Zeichen gegen Antisemitismus und für die
Solidarität mit jüdischen Menschen in unserer Stadt. Die Mahnwachen finden seit vielen Jahren 
regelmäßig vor der Synagoge Beit Tikwa statt.
Freitag, 4. September 2026, 18:30 Uhr
Vor der Synagoge Beit Tikwa, Detmolder Straße 107
Veranstalter: Bielefelder Bündnis gegen Rechts

Am Mittwoch, 7. Oktober 2026, findet vor der 
Synagoge Beit Tikwa zum dritten Mal eine 
Gedenkveranstaltung anlässlich des Jahres-
tages des Terrorangriffs der Hamas auf Israel 
am 7. Oktober 2023 statt.

Gemeinsam wollen wir an die Ermordeten 
erinnern, der Opfer und ihrer Angehörigen 
gedenken und ein Zeichen der Solidarität 
setzen.

Die Gedenkveranstaltung findet am frühen 
Abend vor der Synagoge statt. Weitere 
Informationen zu Uhrzeit und Ablauf folgen.

В среду, 7 октября 2026 года, перед 
синагогой Бейт Тиква состоится траурное 
мероприятие — уже в третий раз — в память 
о годовщине террористического нападения 
ХАМАСа на Израиль 7 октября 2023 года.

Вместе мы хотим почтить память погибших, 
выразить соболезнования жертвам и их 
близким и продемонстрировать солидар-
ность.

Мероприятие пройдёт ранним вечером перед 
синагогой. Дополнительная информация о 
времени начала и программе будет сообщена 
позднее.

Vorankündigung: Gedenken am 7. Oktober

Unterstützen Sie unsere Gemeinde

Mit Ihrer Spende helfen Sie uns, jüdisches 
Leben in Bielefeld zu stärken und lebendig zu 
halten.

Ihre Unterstützung kommt ganz unterschied-
lichen Bereichen unserer Gemeindearbeit 
zugute: der Arbeit mit Schoa-Überlebenden 
sowie Seniorinnen und Senioren, religiösen 
und kulturellen Angeboten, der Kinder- und 
Jugendarbeit und unseren Bildungsange-
boten.

Вашим пожертвованием вы помогаете нам 
укреплять и поддерживать еврейскую жизнь 
в Билефельде.

Ваша поддержка идёт на нужды самых 
разных направлений нашей общинной 
работы: помощь выжившим в Шоа, а также 
пожилым членам общины, религиозные и 
культурные мероприятия, работу с детьми и 
молодёжью, а также наши образовательные 
программы.
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Кроме того, она помогает нам сохранять 
нашу синагогу как живое место веры и 
встречи, а еврейское кладбище — как место 
памяти и достойного поминовения.
Каждое пожертвование важно и помогает 
нашей деятельности.
По QR-коду вы попадёте на нашу страницу 
для пожертвований. Там вы сможете легко 
и безопасно пожертвовать онлайн и 
автоматически получите подтверждение о 
пожертвовании.
Разумеется, вы также можете поддержать 
нас банковским переводом напрямую:

Sie hilft uns außerdem dabei, unsere 
Synagoge als lebendigen Ort des Glaubens 
und der Begegnung und unseren Jüdischen 
Friedhof als Ort der Erinnerung und des 
würdevollen Gedenkens zu bewahren.
Jede Spende hilft und unterstützt unsere 
Arbeit.
Über den QR-Code gelangen Sie direkt zu 
unserer Spendenseite bei Betterplace. Dort 
können Sie einfach und sicher online spenden 
und erhalten automatisch eine Spendenbe-
scheinigung.
Natürlich können Sie uns auch direkt per 
Überweisung unterstützen:

Jüdische Kultusgemeinde Bielefeld K.d.ö.R. 
Bank im Bistum Essen  
IBAN: DE14 3606 0295 0010 5490 19  
BIC: GENODED1BBE

Bei einer direkten Überweisung stellen wir 
Ihnen auf Wunsch gerne eine Spendenbe-
scheinigung aus.

При переводе средств напрямую мы с 
можем по вашему запросу выдать вам 
подтверждение о пожертвовании.

Произведения из цикла „Еврейский квар-
тал. 29.09.“ художницы Виры Вайсберг, 
родившейся в Киеве и живущей сегодня в 
Гамбурге, посвящены памяти жертв массо-
вого расстрела в Бабьем Яру. 29 и 30 
сентября 1941 года немецкие национал-
социалисты и их пособники убили там более 
33 000 евреев — мужчин, женщин и детей.

Вайсберг выросла в Киеве и училась в 
нескольких километрах от Бабьего Яра. С 
этим местом связана и история её собствен-
ной семьи: двоюродный дядя художницы 
был там расстрелян. В своих картинах она 
обращается к этой теме очень лично.

Die in Kyjiw geborene und heute in Hamburg 
lebende Künstlerin Vira Vaysberg erinnert mit 
ihrem Werkzyklus Das Jüdische Viertel. 29.09 
an das Massaker von Babyn Jar. Am 29. und 
30. September 1941 ermordeten deutsche 
Nationalsozialisten und ihre Helfer dort mehr 
als 33.000 jüdische Männer, Frauen und 
Kinder.

Vaysberg wuchs in Kyjiw auf und studierte nur 
wenige Kilometer von Babyn Jar entfernt. 
Auch ihre eigene Familie ist mit dem Ort 
verbunden: Ein Großonkel der Künstlerin 
wurde dort ermordet. In ihren Bildern nähert 
sie sich der Geschichte deshalb sehr persön-
lich.

Ausstellung „Das Jüdische Viertel. 29.09“
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Она не изображает сцены самой трагедии, а 
воссоздаёт образы людей, семей, мест и 
еврейской жизни в Киеве.
На протяжении многих лет цикл пополнялся 
новыми работами — об еврейской истории, 
личных воспоминаниях и современниках. 
Часть произведений уже была представлена 
в Музее Шолом-Алейхема в Киеве и сегодня 
входит в его собрание.
Открытие: воскресенье, 20 сентября 2026 
г., 11:30
Выставка: до 4 октября 2026 г. в часы 
работы VHS
Место: VHS Bielefeld, Ravensberger Park 1, 
Билефельд
Вход свободный , предварительная 
регистрация не требуется.

Sie zeigt keine drastischen Darstellungen des 
Massakers, sondern erinnert an jüdische 
Menschen, Familien, Orte und das jüdische 
Leben in Kyjiw.
Im Laufe der Jahre wurde der Zyklus um 
weitere Bilder zu jüdischer Geschichte, 
persönlichen Erinnerungen und Zeitgenossen 
ergänzt. Ein Teil der Werke wurde bereits im 
Scholem-Alejchem-Museum in Kyjiw ausge-
stellt und befindet sich heute in dessen 
Sammlung.
Eröffnung: Sonntag, 20. September 2026, 
11:30 Uhr 
Ausstellung: bis 4. Oktober 2026 während 
der Öffnungszeiten der VHS 
Ort: VHS Bielefeld, Ravensberger Park 1 Eintritt frei, keine Anmeldung erforderlich.

Eine Kooperation der Jüdischen Kultusgemeinde Bielefeld K.d.ö.R., der Jüdischen Kulturtage 
Bielefeld e.V. und der VHS Bielefeld.
Gefördert durch den Zentralrat der Juden in Deutschland.

Vira Vaysberg "In der Synagoge"
65x81cm, Öl, Lw

„Berlin goes Schtetl“ – Musik unserer Herzen

Необычный состав исполнителей и 
разнообразная программа: Елизавета 
Блумина (фортепиано), Эмануэль Блумин-
Синт (фагот) и Александр Гурфинкель 
(кларнет) соединяют классическую музыку, 
еврейскую музыкальную традицию и 
клезмер.

Eine ungewöhnliche Besetzung und ein 
vielseitiges Programm: Elisaveta Blumina 
(Klavier), Emanuel Blumin-Sint (Fagott) und 
Alexander Gurfinkel (Klarinette) bringen 
klassische Musik, jüdische Musiktradition und 
Klezmer zusammen.
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Sonntag, 27. September 2026, 17:00 Uhr Synagoge Beit Tikwa, Detmolder Str. 107
Einlass ab 16:30 Uhr

Eintritt: 8 €, ermäßigt 5 €. Für Gemeindemitglieder ist der Eintritt frei. Bezahlung nur in bar.

Международно признанная пианистка 
Елизавета Блумина особенно известна 
своей приверженностью к забытым и 
малоизвестным еврейским композиторам. 
Вместе со своим сыном , молодым 
фаготистом Эмануэлем Блумин-Синтом, и 
израильским кларнетистом Александром 
Гурфинкелем она создаёт разнообразную 
концертную программу.
В программе вечера — произведения 
Мендельсона, Гершвина и Глинки, а также 
музыка израильского композитора Юрия 
Поволоцкого. Прозвучит и специально 
написанная для этого трио «Пиафиана» — 
фантазия на песни Эдит Пиаф в стиле 
клезмер.

Die international ausgezeichnete Pianistin 
Elisaveta Blumina ist besonders für ihr 
Engagement für vergessene und wenig 
bekannte jüdische Komponisten bekannt. 
Gemeinsam mit ihrem Sohn, dem jungen 
Fagottisten Emanuel Blumin-Sint, und dem 
israelischen Klarinettisten Alexander Gurfinkel 
gestaltet sie einen abwechslungsreichen 
Konzertabend.
Auf dem Programm stehen Werke von 
Mendelssohn, Gershwin und Glinka sowie 
Musik des israelischen Komponisten Yuri 
Povolotsky. Zu hören ist auch die eigens für 
das Trio komponierte Piafiana: eine Fantasie 
über die Lieder von Edith Piaf im Klezmerstil.

После концерта мы приглашаем всех на 
совместный вечер в нашей сукке. В ходе 
короткого рассказа наши гости узнают 
больше о Суккоте и значении этого 
праздника. За вином, чаем и кренделями 
затем найдётся время для разговоров, 
встреч и общения. 

Im Anschluss an das Konzert laden wir zu 
einem gemeinsamen Beisammensein in 
unserer Sukka ein. In einem kurzen Vortrag 
erfahren unsere Gäste mehr über Sukkot und 
die Bedeutung des Festes. Bei Wein, Tee und 
Laugenbrötchen ist anschließend Zeit für 
Gespräche, Begegnungen und Austausch.

Bitte planen Sie wegen der Sicherheitskontrollen am Eingang etwas Zeit ein und verzichten Sie 
auf große Taschen.
Eine Veranstaltung der Jüdischen Kultusgemeinde Bielefeld K.d.ö.R. und der Jüdischen 
Kulturtage Bielefeld e.V.
Gefördert durch den Zentralrat der Juden in Deutschland
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Geburtstage

Wir gratulieren allen Gemeindemitgliedern, Familienangehörigen und Freunden der Gemeinde, die 
im September Geburtstag haben und wünschen Mazal tov bis 120!
Поздравляем всех членов общины, их родных и друзей общины, имеющих день рождения в 
сентябре! Мазал тов до 120!

Layout: Ilja Egorov Verantwortlich für den Inhalt:  
Jüdische Kultusgemeinde K.d.ö.R. 
BEIT TIKWA

Detmolder Straße 107    33604 Bielefeld

Sie können uns auch auf Facebook und Instagram finden. Einfach den QR-Code scannen!

Вы также можете найти нас в Facebook и Instagram. Просто отсканируйте QR-код!


